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—————————————————————— 

MANUAL DE INSTALACIÓN DEL CONTROL CENTRAL SC-SL5-E 
—————————————————————— 
 
Este manual de instalación ofrece información sobre los métodos de instalación y las precauciones relacionadas 
con la unidad.  
Utilice este manual junto con los manuales de usuario de las unidades interiores y exteriores, así como de otros 
equipos opcionales. Lea atentamente este manual antes de comenzar el trabajo de instalación para asegurarse de 
que la unidad esté instalada correctamente. 
Este producto es un equipo de precisión. Utilícelo con cuidado para evitar que la unidad se dañe como 
consecuencia de una caída o al pisarla. Una vez completada la instalación, realice una prueba para confirmar que 
todo funciona correctamente y muestre a los clientes cómo usar la unidad de acuerdo con el manual del usuario. 
Pida a los clientes que tengan a mano el manual de instalación. 
 
Atención: 
El manual de usuario no está incluido en el paquete.  
Descárguelo desde el siguiente sitio web: 
https://www.mhi-mth.co.jp/en/products/detail/air-conditioner_users_manual.html#SC-SL5-E 
 
Precauciones de seguridad 
⚫ Lea atentamente este manual antes de realizar trabajos de instalación para asegurarse de que la unidad 

esté instalada correctamente. Todas las instrucciones siguientes son importantes y deben cumplirse 
estrictamente. 

Si no se siguen estas instrucciones, podría haber consecuencias graves como  
la muerte, lesiones graves, etc. 
El incumplimiento de estas instrucciones puede causar lesiones personales o 
daños a la propiedad. 
Puede haber consecuencias graves según las circunstancias. 

⚫ Los pictogramas utilizados en el texto tienen el significado que se indica a continuación. 
       Nunca haga esto.                Siga en todo momento las instrucciones indicadas. 

⚫ Guarde este manual en un lugar seguro donde pueda consultarlo siempre que lo necesite. Muestre este 
manual al instalador cuando traslade o repare la unidad. 
Cuando se transfiera la propiedad de esta unidad, este manual de instalación debe entregarse al nuevo 
propietario. 

ADVERTENCIA 

 ● Consulte con su distribuidor o un contratista profesional para instalar la unidad. 
Un trabajo de instalación incorrecto puede provocar una descarga eléctrica, un incendio o la caída de 
la unidad. 

 ● Los trabajos de instalación deben realizarse correctamente de acuerdo con este manual de 
instalación. 
Un trabajo de instalación incorrecto puede provocar una descarga eléctrica, un incendio o una avería. 

 ● Asegúrese de utilizar las piezas y accesorios especificados para los trabajos de instalación. 
El uso de piezas no especificadas puede provocar que la unidad se caiga, se incendie o provoque una 
descarga eléctrica. 

 ● Instale la unidad correctamente en un lugar que pueda soportar su peso. 
Si este lugar no puede soportar su peso, la unidad puede caerse y provocar lesiones. 

 ● Asegúrese de que el cableado eléctrico sea realizado por un electricista cualificado y utilice 
un circuito exclusivo. 
Un funcionamiento incorrecto en la fuente de alimentación puede provocar descargas eléctricas e 
incendios. 

 ● Desconecte la fuente de alimentación principal antes de comenzar el trabajo eléctrico. 
De lo contrario, podría provocarse una descarga eléctrica, una avería o un fallo de funcionamiento. 

 ● Asegúrese de desconectar el disyuntor de red antes de reparar/inspeccionar la unidad. 
Si repara o inspecciona la unidad con el disyuntor de red conectado podría causar una descarga 
eléctrica o lesiones. 

 ● Utilice los cables especificados para el cableado y conéctelos de forma segura, procurando 
proteger los componentes electrónicos de fuerzas externas. 
Las conexiones o fijaciones incorrectas podrían generar calor, provocar incendios, etc. 

 ● Cuando instale la unidad en un hospital, instalación de telecomunicaciones, etc., implemente 
medidas para suprimir el ruido eléctrico. 
Los efectos peligrosos en el inversor, el generador de energía privado, el equipo médico de alta 
frecuencia, el equipo de comunicación por radio, etc. podrían causar un mal funcionamiento o avería. 
Las influencias transmitidas desde la unidad a los equipos médicos o de comunicación podrían 
interferir en las actividades médicas o la difusión de video o causar interferencias acústicas. 

 ● Al realizar el cableado, asegúrese de que las conexiones sean sólidas y fije bien los cables 
especificados para que las conexiones de los terminales no estén sujetas a fuerzas externas de 
los cables. 
Una conexión incompleta o incorrecta del cableado de los terminales puede provocar una descarga 
eléctrica o un incendio. 

 ● No modifique la unidad. 
Si lo hace, podría provocar una descarga eléctrica, un incendio o una avería. 

 ● No instale esta unidad en un entorno donde puedan originarse, entrar, acumularse o 
producirse fugas de gases inflamables. 
Si esta unidad se utiliza en lugares donde el aire contiene aceite denso, niebla, disolvente orgánico, 
vapor, gases corrosivos (como amoniaco, compuesto sulfúrico, ácidos, etc.) o soluciones ácidas o 
alcalinas, aerosoles especiales, etc., podría producirse una descarga eléctrica, una avería, humo o un 
incendio debido la corrosión o a un deterioro significativo en el rendimiento. 

 ● No instale la unidad en lugares donde se genere demasiado vapor de agua o se produzca 
condensación. 
Si lo hace, podría provocar una descarga eléctrica, un incendio o una avería. 

 ● No utilice la unidad en un lugar donde se moje, como el cuarto de la lavadora. 
Si lo hace, podría provocar una descarga eléctrica, un incendio o una avería. 

 ● No utilice la unidad con las manos mojadas. 
Si lo hace, podría provocar una descarga eléctrica. 

 ● No lave la unidad con agua. 
Si lo hace, podría provocar una descarga eléctrica, un incendio o una avería. 

 ● Este aparato no debe ser utilizado por personas (incluidos niños) con minusvalías físicas, 
sensoriales o mentales, o con falta de experiencia y conocimientos, a menos que hayan sido 
supervisadas o instruidas sobre el uso de la unidad por parte de una persona responsable de 
su seguridad. 
Se deberá supervisar a los niños para garantizar que no jueguen con la unidad. 
Si el cable de alimentación está dañado, debe ser sustituido por el fabricante, su agente de servicio o 
personas con una cualificación similar. 

 

● La limpieza y el mantenimiento del usuario no deben ser realizados por niños sin supervisión. 

ATENCIÓN 

 ● No instale la unidad en los lugares que se indican a continuación, 
ya que si lo hace, la unidad podría averiarse o deformarse: 
·Donde esté expuesta a la luz solar directa 
·Donde la temperatura ambiente sea igual o inferior a 0 °C o superior a 40 °C 
·Donde haya polvo 
·Donde la superficie sea irregular 
·Donde la zona de instalación no pueda soportar el peso de la unidad 
·En lugares con alta humedad (por encima del 85 % de humedad relativa) y condensación en la unidad 
·Donde se moje la unidad. 

 ● Proporcione una toma de tierra. 
Nunca conecte la línea de tierra a la tubería de suministro de gas o agua, a un pararrayos o a un cable 
de tierra telefónico. Una conexión a tierra incorrecta puede provocar una descarga eléctrica. 

 ● Asegúrese de instalar un disruptor de fugas en el lugar de instalación. 
Si no se instala un disruptor de fugas, puede provocarse una descarga eléctrica. 

 ● El dispositivo no debe ser utilizado por niños o personas con capacidades físicas, sensoriales o 
mentales reducidas, o con falta de experiencia y conocimientos, a menos que alguien les supervise o 
que tengan la formación adecuada. 

 ● Se deberá supervisar a los niños para garantizar que no jueguen con el dispositivo. 
 

 ● Se deben observar las holguras, distancias de fuga y el aislamiento sólido. 
Los cables primarios y secundarios deben estar reforzados y aislados. 

Mantenga los cables a una distancia mínima de 5 mm entre sí o añada un tubo protector. 
 
Consulte el capítulo 'Cableado eléctrico'. Si hay cableado en el lateral de la unidad para colgar en la 
pared, mantenga los cables a una distancia de menos 2 mm entre el aislamiento básico y el 
aislamiento reforzado. 
Instale el cableado para el aislamiento básico y el aislamiento reforzado en cada una de las tuberías 
de distribución de aislamiento. De lo contrario, podría provocarse una descarga eléctrica y que la 
unidad se desconecte al añadir tensión. 
*Consulte el capítulo 'Cableado eléctrico'. 

 ● Asegúrese de eliminar la electricidad estática de su cuerpo antes de conectar los terminales o tocar 
la unidad. 
Use una pulsera antiestática o toque la parte metálica en la parte posterior del dispositivo para 
descargar la electricidad estática de su cuerpo antes de conectar los terminales. 
Si no elimina completamente la electricidad estática puede provocar un mal funcionamiento. 

 

● Si toca la rebaba de la abertura troquelada, puede provocar lesiones. Retire la rebaba de la abertura 
troquelada. 

 
 

1 Modelos aplicables 
Todos los modelos para Superlink y otros modelos (*) especificados por nuestra empresa.  
(*)Consulte el manual del usuario.  
  

2 Accesorios 
Compruebe los siguientes accesorios: 
 

Control central 1 unidad Imagen 
Soporte de instalación para incrustar en la pared 

(parte delantera) 
1 pieza 

 

Soporte de instalación para incrustar en la pared 
(parte trasera) 

2 piezas 

 

Soporte de instalación para colgar en la pared 1 pieza 

 

Tornillo de cabeza plana para soporte de fijación  
(M4 x 20 mm) 

4 piezas  

Tornillo para madera para soporte de fijación 
(4,1 x 25 mm) 

4 piezas  

Tornillo de cabeza plana para la unidad de fijación 
(M4 x 6 mm) 

1 pieza  

Terminal de crimpado redondo para fuente de 
alimentación (M3) 

3 piezas  

Conexión por engarce 5 piezas  

Cabezal plano SEMS M3 x 8 mm 2 piezas  

• Prepare el controlador de cabeza plana (M2) para el cableado al bloque de terminales para la conexión y la 
entrada/salida externa. 
• Asegúrese de que todas las partes que no sean los accesorios provistos se adquieren localmente. 

 

3 Trabajos de instalación 
Instale el control central después de apagar la alimentación para evitar descargas eléctricas. 
Organice o proteja el cableado de manera que no se aplique una fuerza excesiva a los cables eléctricos. 
 

3.1 Selección del lugar de instalación 
Instale la unidad en un lugar interior que no esté expuesto a ondas electromagnéticas, agua, polvo u otras 
sustancias extrañas. 
El rango de temperatura de funcionamiento de este producto es de 0 °C a 40 °C. 
Instálelo en un lugar donde la temperatura ambiente permanezca dentro de este rango. 
Sin embargo, si se excede este rango, asegúrese de tomar medidas correctivas, como instalar un ventilador 
de refrigeración. 
Tenga en cuenta que el uso continuado de este control central fuera del rango de temperatura de 
funcionamiento puede provocar problemas de funcionamiento. 
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3.2 Espacio requerido para la instalación 

(1) Si se instala en la caja de control: 
• Utilice una caja de control de 500 mm × 500 mm × 120 mm o más. 
• Asegúrese de bloquear la caja de control para protegerla contra descargas 

eléctricas. Evite el uso de materiales que retengan o aíslen el calor, ya que 
pueden provocar la acumulación de calor y afectar negativamente al 
funcionamiento del control central. 

 

Atención 

No instale dispositivos que puedan hacer que la temperatura ambiente aumente 
en la misma caja de control. 
Tampoco instale varios controladores en la misma caja de control. 
Estos pueden hacer que se acumule el calor y provocar un 
funcionamiento incorrecto. 
Si se van a instalar varios controles centrales en la misma caja de 
control, tome 
medidas correctivas para garantizar que la temperatura en la caja 
de control 
no supere los 40 °C, por ejemplo, mediante la instalación de 
ventiladores de refrigeración. 
 
< Espacio de mantenimiento> 
• Parte delantera del mando central de 500 mm o más 
• Parte inferior del mando central de 200 mm o más (para la unidad de fijación con tornillo) 
 
(2) Si se incrusta en una pared: 
Tenga en cuenta los siguientes puntos clave para garantizar la seguridad y la instalación adecuada: 
• Utilice los soportes de instalación de fijación para la incrustación en la pared.  
• Úselo para protegerla contra descargas eléctricas.  
• Compruebe que haya suficiente espacio en la pared. Si el interior de la pared está dividido y tiene una 
cavidad, cree más de 0,11 m3 de espacio.  
Consulte la siguiente tabla. Si no hay ninguna partición a la izquierda, a la derecha, arriba o abajo del control 
central, cree un espacio de 70 mm o más de profundidad. 
 

 a) Altura (mm) b) Ancho (mm) c) Profundidad 
(mm) 

Espacio (m3) 

Ejemplo 1 1.860 825 70 0,11 

Ejemplo 2 3.720 410 70 0,11 

Ejemplo 3 2.070 410 130 0,11 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
(3) Si está colgado en la pared: 
Tenga en cuenta los siguientes puntos clave para garantizar la seguridad y la instalación adecuada: 
• Utilice los soportes de instalación de fijación para colgar en la pared.  
• Compruebe que haya suficiente espacio en la pared. 
• Cree un espacio libre como se muestra a la derecha o un espacio libre más amplio. 

 

 
 
 

3 Posición de instalación 

Instale el control central de modo que el centro de la pantalla quede a 
la altura de los ojos de las personas que utilizan frecuentemente la 
unidad. 
La posición recomendada es que el centro de la pantalla se encuentre 
a 45 grados por encima o por debajo del nivel de los ojos.  
 
 

 
 
 

3.4 Procedimiento de instalación 

(1) Instale el soporte  
(a) Si se incrusta en una pared: 

● Utilice los soportes de instalación para la incrustación en la pared.  
● Haga un orificio (longitud 248 mm x anchura 227 mm) en la pared donde desee instalarlo (Fig. 3.4.1). 
● Inserte el soporte trasero (*1, 2) a través del orificio en la parte posterior de la pared (Figs. 3.4.2, 3). 
● Fije los soportes delantero y trasero con tornillos de cabeza plana. Asegure cuatro puntos con 

estos tornillos. 
● Al sujetar los soportes, asegúrese de que los soportes de instalación delanteros y traseros estén 

instalados en la dirección correcta. (Figura 3.4.4). 
*1. Este soporte no tiene dirección izquierda o derecha. 
*2. Procure no dejar caer el soporte en la pared. 

 

 
Figura 3.4.1    Figura 3.4.2 

 

 
Figura 3.4.3     Figura 3.4.4 

 
(b) Si está colgado en la pared: 

● Utilice el soporte de instalación para 
colgar en la pared. 

● Coloque el soporte en la pared donde 
desee instalarlo. A continuación, 
asegure el soporte con tornillos para 
madera (Fig. 3.4.5). 

● Si hay un agujero en la pared donde los 
tornillos deben asegurarse antes de la 
instalación, use los orificios sobrantes 
cercanos. 

● Si la unidad se va a instalar sobre 
placas de yeso, utilice un anclaje de 
tablero de funda metálica. 

Figura 3.4.5 
(2) Instale la unidad (asegure el soporte y la unidad) 

(a) Si se incrusta en una pared: 
● Incruste el cable de señal y el cable de alimentación en la pared de antemano. 
● Conecte los cables al bloque de terminales. 
● Confirme el voltaje de la fuente de alimentación y asegúrese de que la conexión sea correcta. 
 
Compruebe la posición de incrustación del gancho (orificio) en la parte posterior de la unidad (Fig. 
3.4.5). Tenga en cuenta que la posición de incrustación del gancho es diferente si se incrusta en la 
pared o si se cuelga en la pared. 
Enganche la unidad en el gancho del soporte. Compruebe la posición de la ranura del gancho en la 
parte posterior de la unidad (Fig. 3.4.6).  Alinee los cuatro orificios de la unidad con los cuatro 
ganchos del soporte, utilizando la ranura como guía. Asegúrese de que los cuatro orificios estén 
enganchados en cada gancho. Si no lo están, el soporte de instalación y la unidad no se pueden 
asegurar correctamente. 
Después de haber colocado la unidad, asegúrela y asegure el soporte de instalación con el tornillo de 
cabeza plana de la unidad de fijación. Apriete el tornillo de abajo hacia arriba (Fig. 3.4.7). 

 
(b) Si está colgado en la pared: 

● Conecte los cables a cada bloque de terminales en la parte posterior de la unidad de antemano. 
● Confirme el voltaje de la fuente de alimentación y asegúrese de que la conexión sea correcta. 
 
Compruebe la posición de incrustación del gancho (orificio) en la parte posterior de la unidad (Fig. 
3.4.5). Tenga en cuenta que la posición de incrustación del gancho es diferente si se incrusta en la 
pared o si se cuelga en la pared. 
Enganche la unidad en el gancho del soporte. Compruebe la posición de la ranura del gancho en la 
parte posterior de la unidad (Fig. 3.4.6).  Alinee los cuatro orificios de la unidad con los cuatro 
ganchos del soporte, utilizando la ranura como guía. Asegúrese de que los cuatro orificios estén 
enganchados en cada gancho. Si no lo están, el soporte de instalación y la unidad no se pueden 
asegurar correctamente. 
Después de haber colocado la unidad, asegúrela y asegure el soporte de instalación con el tornillo de 
cabeza plana de la unidad de fijación. 
Apriete el tornillo de abajo hacia arriba (Fig. 3.4.8). 

 

 
Figura 3.4.5                                                              Figura 3.4.6 

<Sin partición> <Con partición> 
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Figura 3.4.7                                                                   Figura 3.4.8 

 
 

4 Cableado eléctrico 
● Realice los trabajos de toma a tierra. No conecte la línea de tierra a tuberías de gas, tuberías de agua, 
pararrayos o un cable de tierra telefónico. 
● No conecte la fuente de alimentación (interruptor local) hasta que haya finalizado todo el trabajo. 
● Espere al menos dos minutos después de encender las unidades interior y exterior antes de encender la fuente 
de alimentación. 

● Todos los componentes, a excepción de los incluidos en el esquema de cableado y el control central, se 

obtienen en el sitio. Estos incluyen cables, interruptores, relés, fuentes de alimentación, lámparas, etc. 
● Asegúrese de construir el disyuntor al que se pueda acceder con facilidad con el cableado del equipo del 
edificio. 
● Retire la cubierta del cableado para conectar los cables al bloque de terminales. (Figura 4.1). 
● Asegúrese de utilizar los terminales engastados redondos incluidos cuando conecte los cables al bloque de 
terminales de la fuente de alimentación. 
● No retire la cubierta de la microSD o Dip-SW. (Figura 4.1). 
● Para realizar el cableado al bloque de terminales de comunicación y entrada/salida externo, retire 6 mm de 
recubrimiento de los cables e insértelos desde la dirección horizontal del bloque de terminales. Asegure los cables 
apretando el tornillo desde la parte superior del bloque de terminales (Fig. 4.2).  
● Procure no pellizcar la funda. Apriete la conexión de cableado con la mano (fuente de alimentación: 0,7 nm o 
menos, otros suministros: 0,2 nm). No lo apriete con un controlador eléctrico. Si lo hace, podría causar un mal 
funcionamiento o deformación. 
● Para el cableado desde la parte posterior de la pared, corte la abertura troquelada en la cubierta del cableado. 
● Para colgar en la pared, hay dos tipos de métodos de cableado para cables: 

(1) Cableado desde el extremo de la unidad 
Corte las ranuras en el extremo de la cubierta del cableado según el número de cables (Fig. 4.3). 
Imagen de la instalación terminada (Fig. 4.6). 

(2) Cableado detrás de la pared 
Corte la abertura troquelada en la parte delantera de la cubierta del cableado (Fig. 4.4). 
Imagen de la instalación terminada (Fig. 4.7). 

 

Atención: 

    ● No coloque el mando central directamente sobre una mesa con la pantalla hacia abajo. Esto podría dañar o  
rayar la pantalla LCD. 
Atención: Si el control central está instalado al revés en la caja interior, puede conectar los cables al bloque 
de terminales sin correr el riesgo de dañar la pantalla. Véase la Fig. 4.8. 

    ● El punto de inserción del cable en el bloque de terminales que se muestra en la Fig. 4.2 se puede cerrar. Abra 
el punto de inserción antes de insertarlo. 

 

 
Figura 4.1                                                                                                Figura 4.2 

 

 
Figura 4.3                                                           Figura 4.4 

 

 
Figura 4.5 

 

 
Figura 4.6                                                       Figura 4.7 

 

 
Figura 4.8 

 

Contorno del cableado 

 
 
 
Características del cableado 

 

Cable de alimentación (3 líneas: L1, L2, tierra) 1,25 mm² (60245 IEC 53) 

Interruptor local 10A 

Potencia del disruptor de fugas 15A, 30mA, 0,1 segundos 

Cable de señal Superlink (notas 1 y 2) Cable apantallado (doble núcleo, 0,75–1,25 mm²). 
Máximo 1.000 m por línea (distancia máx.: 1.000 m, 
longitud total del cable: 1.000 m) 

Cable para salida operativa, salida de mal 
funcionamiento, salida de fuga de refrigerante, 
parada de emergencia y entrada de demanda 

Cable apantallado (doble núcleo, 0,75–1,25 mm²). 
Longitud máxima: 200 m por sistema 

Cable para medidor de gas o vatímetro Cable apantallado (doble núcleo, 0,75–1,25 mm²). 
Longitud máxima: 200 m por sistema 

Nota 1: Cuando utilice este control central, utilice un cable apantallado para el cable de señal Superlink. Conecte a 
tierra ambos extremos del cable apantallado. 
(Conecte la conexión a tierra del control central en la posición de tierra para Superlink, como se muestra en 

Cableado del sistema). 

Nota 2: Si todas las unidades interiores y exteriores conectadas a la red son compatibles con New Superlink, es 
posible una longitud total de cable de 1.500 m por línea (distancia máxima: 1.000 m). Sin embargo, asegúrese de 
utilizar un diámetro de cable de 0,75 mm² si la longitud total del cable supera los 1.000 m. Para obtener más 
información, póngase en contacto con su representante de ventas o distribuidor. 
Nota 3: Al usar el cable a tierra en la posición de tierra, prepárese para engarzar el terminal(M3) localmente. Al 
usar el cable a tierra en la posición de tierra con múltiples cables apantallados, combínelos en uno solo 
previamente.  
 
 

Cableado del sistema 
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(*1) Fuente de alimentación: CC 24 V 
Corriente nominal máxima: 40 mA 
Estas funciones son la configuración predeterminada. Cada función del terminal de salida externo es 
seleccionable. Para obtener instrucciones sobre cómo establecer la función, consulte SL5 del manual del 
usuario. 

(*2) La configuración predeterminada de fábrica para la salida de errores durante el funcionamiento normal es un 
estado cerrado. Puede seleccionar el estado 'Abierto' para la salida de mal funcionamiento durante el 
funcionamiento normal. Consulte el manual del usuario. 
Tenga en cuenta que cuando se apaga la alimentación o se reinicia la unidad, el contacto cambiará 
temporalmente a ‘OFF’ (APAGADO). 

(*3) Entrada de contacto A sin voltaje. 
Capacidad de contacto: CC 12 V, 10 mA 

 
 
 

Para usar el RDL-KIT-E como alarma 

Al conectar el RDL-KIT-E (que se vende por separado) al control central SL5, el RDL-KIT puede usarse como 
dispositivo de alarma de audio. 
En este caso, el RDL-KIT-E y el SL5 deben conectarse al RDL-WR (que se vende por separado). El RDL-WR y el 
sistema de cableado se muestran en la Fig.4.9 y 4.10, respectivamente. 
 
● Conecte los cables RDL-WR al terminal DO3(*) en el SL5, y enchufe el otro extremo del cable al conector 
CNMA en el RDL-KIT. 
● Para obtener instrucciones sobre cómo conectar el RDL-KIT-E, consulte el manual de instalación que viene con 
el RDL-WR. 
● Para obtener instrucciones sobre cómo configurar el RDL-KIT-E, consulte el manual de instalación que viene 
con el RDL-WR. 
● La configuración predeterminada «ABRIR/CERRAR» de la salida de fuga del refrigerante (normal) es «ABRIR». 
No cambie la configuración. 
* «DO3» se usa como ejemplo. Otras «DO» pueden usarse al cambiar la funcionalidad del terminal. 

Para obtener instrucciones sobre cómo establecer la funcionalidad del terminal, consulte el SL5 del manual del 
usuario. 
● La longitud del cable RLD-WR es 110 mm. Prepare un cable extendido entre el RDL-WR y el SL5 localmente. 

 

 
Figura 4.9 

 

 
Figura 4.10 

 

Atención 

● No conecte el cable de alimentación a otro bloque de terminales. 
Si lo conecta por error, puede causar daños e incendios en las partes eléctricas, lo cual es muy  
peligroso. Vuelva a comprobar el cableado a fondo antes de encender la alimentación. 

● La entrada de señal de demanda está configurada para dos puntos. Para configurar la configuración de nivel 3, 
consulte el manual del usuario. 

● Conecte un medidor de gas o un vatímetro que cumpla con las especificaciones a continuación: 
• El medidor debe tener un transmisor de pulsos. 
• El medidor debe tener un ancho de pulso de 100 ms o más. 

● El consumo de energía calculado por este control central no se ajusta a OIML, y no hay  
garantías en cuanto a los resultados del cálculo. 

● Tenga en cuenta que no se puede garantizar la precisión de los cálculos de la tarifa del aire acondicionado en 
caso de mal funcionamiento del equipo u otros problemas 
 
 

Aviso 

● Recuerde que cada línea de comunicación está cableada en la parte superior e inferior de cada sistema. 
● Seleccione la configuración nueva o anterior Superlink (SL) en la pantalla de la unidad principal. (Consulte el 

manual del usuario). Esta debe cambiarse si la red de conexión es para el Superlink anterior. El tipo de red de 
conexión real, si es para el Superlink nuevo o el anterior, depende del tipo de unidades interiores y exteriores 
conectadas, etc.  
Póngase en contacto con agentes o distribuidores para obtener más información. 
Al seleccionar la nueva configuración de comunicación Superlink, un cableado del sistema puede conectar 
hasta 128 unidades.  

● Si hay unidades que no sean Superlink conectadas al SL5, consulte el manual del usuario para conocer los 
ajustes y los números de conexión. 

Atención: 

● Retire la lámina protectora de la pantalla cuando entregue el control central a los clientes. 
● Si se incrusta en la pared (colgado en la pared), los accesorios para colgar en la pared (incrustado en  
    la pared) no son necesarios. Deséchelos.  
 
 

Otra información 

El menú del instalador que se muestra en el manual del usuario se facilita para instaladores y profesionales 
cualificados responsables del mantenimiento de las unidades de control central. Al iniciar sesión con un ID de 
operador normal, no se le permite accionar el menú del instalador. Consulte el manual del usuario. 
No revele el ID y la contraseña a nadie, excepto a los instaladores. IDENTIFICACIÓN: Installer, 
contraseña: Installer 
Después de introducir el ID y la contraseña predeterminados, debe cambiar la contraseña. 
Después de iniciar sesión, puede cambiar el ID y la contraseña. Consulte el manual del usuario. 


